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El cable verde se conecta a la terminal de la zona (el ejemplo muestra la Zona 1). El cable del controlador que se conectó 
originalmente al terminal de la zona se conectará al cable rojo del SMRT-Y a través de la conexión de tuerca para cable.

Le câble vert se branche à la borne de la zone (Zone 1 dans l’exemple). Le câble du système de commande qui était 
connecté à la borne de la zone avant sera connecté au câble rouge du SMRT-Y à l’aide d’une marrette.

24V

NEGRO: Cable común (controlador)
NOIR: Câble neutre (contrôleur)

Cable común
Câble neutre

Cable común
Câble neutre

VERDE: Cable de zona del sensor
VERT: Câble de zone de la sonde
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AZUL: Cable del sensor de anulación (opcional)
BLEU: Câble de contournement de la sonde (facultatif )

ROJO: Cable de zona de 24 V (SALIDA)
ROUGE: Câble de zone 24 Volts (SORTIE)

Cable de zona
Câble de zone

24 V de corriente 
continua (SALIDA)

El Cable de solenoide que se conectó 
originalmente al Cable de zona (el 
ejemplo muestra la Zona 1) debe 
conectarse al Cable negro del sensor.  
Conecte el Cable rojo del sensor al 
Cable de zona.

Le câble du solénoïde qui était 
connecté à celui de la zone avant 
(Zone 1 dans l'exemple) doit être 
connecté au câble noir de la sonde.  
Connecter le câble rouge de la sonde 
à celui de la zone.

COM COM 1 2 3 4 5 6

CONEXIÓN DEL TEMPORIZADOR
BRANCHEMENT DE LA MINUTERIE

SOLENOIDES 
DE LA 
VÁLVULA

SOLÉNOÏDES 
DE VALVE

7 8PMP
/MV

BLANCO: Cable común de 24 V (campo)
BLANC: Câble neutre 24 Volts (terrain)

Diagrama de cableado del 
sensor de humedad de suelo SMRT-Y

Schéma de câblage 
de la sonde d’humidité du sol SMRT-Y
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Servicio y soporte técnico
Service et support techniques

(800) RAINBIRD (U.S. and Canada only)
(800) RAINBIRD (États-Unis et Canada uniquement) 

Para obtener más información, consulte:

Pour plus d'informations:

Guía de instalación 177627
Guide d’installation 177627
www.rainbird.com/sms 

NARANJA: Cable de carga de 24 V (ENERGÍA)
ORANGE: Câble chargé 24 Volts  (ALIMENTATION)

MARRÓN: Cable del sensor de anulación (opcional)
BRUN: Câble de contournement de la sonde (facultatif ) 

24 volts en continu
(SORTIE)

INFORMACIÓN IMPORTANTE

INFORMATIONS IMPORTANTES

Las conexiones de cable constituyen la 
parte más importante de la instalación de 
un sensor. Usted debe usar las tuercas de 
cable y tapones engrasados para 
asegurarse de que las conexiones sean las 
adecuadas y para que la unidad funcione 
correctamente.

La connexion des câbles est la partie la 
plus importante de l’installation de la 
sonde.  Vous devez vous servir de 
marrettes et de connecteurs électriques 
pour avoir de bonnes connexions et pour 
que l'appareil fonctionne correctement. 

El sensor necesita instalarse en el área más 
característica de todo el terreno que se 
irriga. Además, el sensor se puede conectar 
a cualquier cable zonal que active un único 
solenoide (el ejemplo muestra la Zona 1).

La sonde doit être installée dans la zone la 
plus représentative du terrain entier qui est 
irrigué et peut être connectée à n’IMPORTE 
LEQUEL des câbles de zone activant une 
solénoïde unique (Zone 1 dans l'exemple).

Conecte a un controlador aprobado por 
UL o similar.

Brancher sur un contrôleur homologué 
UL ou équivalent.

Punto de conexión de cable
Branchement des câbles

Indica una conexión de cable anterior
Montre un ancien branchement des câbles

11"

8.5"
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